V. Studienjahr

Einige feste Wortverbindungen zum Gestalten eines authentischen  Gesprächs 

I. Allgemeine Klischees

gespannt sein auf ( Akk )                    быть заинтригованным, ждать  

                                                             чего-л. с  нетерпением

ganz und gar nicht                               вовсе не, совсем не, отнюдь не, 

                                                             нисколько не, ничуть не

fürs erste                                              первым делом, для начала

von Fall zu Fall                                    от случая к случаю

das wird (muss) sich finden                  поживем – увидим
das steht auf einem anderen Blatt         это сюда  не относится, это из 

                                                              другой оперы

bei der Sache bleiben                           не отклонятся от темы, от 

                                                              предмета разговора
      Bleiben wir bei der Sache!

dabei bleiben                                        не отступать от своего мнения,

bestehen auf ( D)                                  настаивать на своем

auf den ersten Blick                              с первого взгляда
Wo brennt’s  denn?                               Что за спешка?

die brennende Frage                              злободневный, насущный   

                                                               вопрос
das sieht man ohne Brille 

dann und wann                                       иногда, изредка, время от 

                                                               времени

darüber hinaus                                       кроме того, сверх того   

Wo denken Sie hin ?                             - Что это с Вами?  С чего Вы 

                                                               это взяли?

vor allen Dingen                                    прежде всего, в первую очередь

mit eins                                                     вдруг
von heute auf morgen                               1) внезапно, вдруг 

                                                                  2) в один миг, в два счета

eine Entscheidung treffen                         принять решение
zur Entscheidung kommen                       прийти к решению
in Entzücken geraten (ä; ie; a)                  прийти в восторг

Man muss die Feste feiern, wie                1)нужно пользоваться 

sie fallen                                                    удобным случаем 

                                                                  2)всему свое время

Folgerungen ziehen (o; o)                         делать выводы

im ganzen genommen                               в общем и целом

im großen und ganzem

keine (blaße) Ahnung haben von (D)      не иметь (ни малейшего) 

                                                                  понятия, представления

keine Idee!                                                понятия не имею

Ach, keine Ahnung!                                 ничего подобного

Haben Sie eine Ahnung!                          Много Вы понимаете!

ganz und gar                                             совсем, полностью, 

                                                                  совершенно
auf den Gedanken kommen

im Grunde genommen                              в сущности, по существу

So gut wie sicher                                      в этом можно не сомневаться

Hand aufs Herz                                        откровенно, положа руку на 

                                                                 сердце

von meiner Seite  aus                               со своей стороны

allem Ansehen nach                                 по всей видимости

Es ist ein Aber dabei                                Но есть одно „Но“

Sie sind weit links!                                  Вы очень ошибаетесь!

Mag es so sein.                                        так и быть, пусть        

nach und nach                                          постепенно

nach wie vor                                            все еще, по-прежнему

in der Tat                                             в действительности, в самом деле

auf diesem Wege                                     таким путем, таким способом

unter uns gesagt                                       между нами говоря

unter vier Augen                                       с глазу на глаз

kein Aber!                                                Никаких но!  Без возражений

